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Аннотация 

Рассматривается значение когнитивных методов изучения сюжетной основы художест-

венного текста, раскрывающих механизмы концептуализации знаний и представлений, 

репрезентируемых в форме сюжетно-когнитивной матрицы. Утверждается, что, опира-

ясь на художественно-литературные дискурсы «степного пленника» и волшебной сказ-

ки, Даль создает оригинальный вариант абдуктивно-реверсивной сюжетной матрицы 

«путешествие», внутри которой особым образом организована последовательность со-

бытийных концептов, сцен-ситуаций и сюжетных мотивов. Формирующаяся двойная 

сюжетная матрица определяется последовательностью доминантных концептов, номи-

нативная структура которых связана с определенным семантическим полем, включаю-

щим как значения номинативных единиц, так и различные лингвокультурные ассоциа-

ции, которые становятся интерпретативной основой когнитивной сюжетной матрицы. 

В целом сюжетная матрица, реализованная в тексте, представляет собой синергию мен-

тального освоения реальных событий и сказочной матрицы.  
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Abstract 

This study considers the importance of cognitive methods in analyzing the plot foundations of 

literary texts, revealing the mechanisms of knowledge conceptualization within a plot-

cognitive matrix. The analysis of the short story “Oskolok l’du” (“A fragment of ice”) written 

by Vladimir Dahl demonstrates that examination of plot-event concepts can improve cogni-

tive scenario studies. It is demonstrated how Dahl uses documentary accounts (such as notes 

by Russian prisoners) and personal correspondence (letters to friends) as a referential basis for 

this work, creating numerous thematic and situational resonances. The writer constructs an 

original version of an “abductively reversible” story matrix of the “journey” type, in which 

event concepts, situational scenes, and plot motifs are uniquely organized, forming a double 

plot matrix comprising five distinct stages (frames). The dominant concepts within each frame 

dictate the implementation of the cognitive scenario of the text. Their nominative structure is 

linked to specific semantic fields, including both lexical meanings and linguo-cultural asso-

ciations, which become the interpretative basis of the cognitive plot matrix. Ultimately, the 

plot matrix represents a synergy between the mental processing of real events and the “fairy-

tale matrix” as a universal narrative structure. The conceptual sphere of a literary text be-

comes the basis of architectonics, and the cognitive-conceptual plot matrix is a set and se-

quence of nominative fields of artistic concepts. 
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Введение 

 

Современная сюжетология успешно развивается в различных направлениях  

в соответствии с несколькими продуктивными парадигмами сюжетно-нарратоло- 

гического анализа. Среди существующих научно-методологических парадигм 

выделяются несколько систем регулятивных приемов и способов достижения но-

вого знания о принципах пропозициональности и репрезентации сюжетной струк-

туры текста: типологический подход [Левитан, Цилевич, 1990; Эсалнек, 2021], 

проблемы эстетического дискурса в аспекте семиоэстетического анализа [Тюпа, 

2009, с. 36–48], сюжето- и смыслопорождающие эстетические механизмы [Силан-

тьев, 2018, с. 9–16], структурно-семиотические принципы анализа текста [Маслов, 

2023].  

Одним из важнейших оказывается подход в русле когнитивной лингвистики  

и поэтики, раскрывающий механизмы концептуализации знаний и представлений, 

репрезентируемых в форме сюжетно-когнитивной матрицы. 
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Методология 

 

С точки зрения текстового когнитивного сценария «как динамичного исследо-

вательского конструкта» [Огнева, 2015, с. 62] изучаются статичные и динамичные 

когнитивные структуры, моделирование текстовой когнитивной сцены (сцена-

рия), интерпретация моделей концептов, репрезентация вербальных и невербаль-

ных кодов [Огнева, Кузьминых, 2014; Огнева, 2015], принципы реализации ког-

нитивного сценария в художественном тексте [Юсупова, 2021], поэтические 

художественные функции когнитивного сценария [Милованова, Куличенко, 

2012], модели концептуализации события [Боярская, 2017], интерпретативная мо-

дель события в виде когнитивной сюжетной матрицы [Карасик, 2020].  

Когнитивный подход к анализу сюжета может быть дополнен исследованиями 

в аспекте формирования сюжетных концептов [Кручинкина, 2010]. Выявление  

и определение когнитивного сценария происходит, в частности, в процессе «уста-

новления ключевых слов, идей текста» [Огнева, Кузьминых, 2014, с. 34]. Основ-

ная задача в интерпретации когнитивного сценария – это «когнитивно-психологи- 

ческое моделирование концептов», т. е. «стремление исследователей зафиксиро-

вать в модели специфику ментального содержания концепта по вербальным ре-

презентациям» [Там же, с. 60]. Речь должна идти о пропозициях, концептах пред-

ложений, несущих «такой смысл, который выражается в языке предикатной 

группой (предикатом, со всеми словами, служащими для заполнения его семанти-

ческих валентностей) или группой какого-то другого сентенциального операто- 

ра – связки, квантора и пр.» [Падучева, 2010, с. 36–37]. На основе пропозицио-

нальной предикативной структуры формируется «событийный концепт», «кон-

цептуальный образ конкретного события», который в итоге приобретает «статус 

типового событийного концепта» [Кручинкина, 2010, с. 23–24]. Культурный кон-

цепт – «многомерное смысловое образование, в котором выделяются ценностная, 

образная и понятийная стороны» [Карасик, 2004, с. 91]. Проекция события и его 

типовой концепт подобны значениям лексических знаков, и потому могут связы-

ваться в единые синтагматические цепочки, доступные для восприятия и интер-

претации. 

 

Результаты анализа и обсуждение 

 

Проблема формирования концептуальной сюжетной матрицы, расшифровки 

номинативного замысла путем соединения событийного значения с событийным 

референтом, с одной стороны, а с другой – с категориальным событийным кон-

цептом может быть проиллюстрирована на примере литературного творчества 

В. И. Даля, в частности текста его рассказа «Осколок льду».  

В 1832 г. Даль издает свое первое сочинение «Русские сказки из предания на-

родного изустного на грамоту гражданскую переложенные, к быту житейскому 

приноровленные и поговорками ходячими разукрашенные Казаком Владимиром 

Луганским. Пяток первый», знаменующее начало его литературной деятельности, 

продолжившейся в 1833 г. уже в Оренбурге, на службе при военном губернаторе 

В. А. Перовском. 

Параллельно со служебными обязанностями, требовавшими от Даля частых  

и далеких разъездов по губернии, он продолжает собирательскую деятельность 

фольклориста и писателя. За восемь лет службы Даль накопил огромный матери-

ал не только народных произведений, но и живых историй о быте и нравах ураль-
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ских казаков, казахов, киргизов и других народностей края, опубликовал записки 

бывших пленников из Хивы и Бухары Фёдора Грушина, Андрея Никитина, Якова 

Зиновьева, урядника Попова, Тихона Рязанова, портупей-поручика Медяника.  

«В 1836 г. В. И. Даль сделал запись рассказа своего друга прапорщика И. В. Вит-

кевича о его смелой поездке в Бухару, где он собрал много интересных сведений 

о Бухарском ханстве, его хозяйстве, системе управления, нравах и обычаях наро-

да» [Матвиевская, 2021].  

Эти и другие материалы послужили референциальной основой многих расска-

зов и повестей Даля, написанных как в 1830-е, так и позднее, в 1840–1860-е гг., 

поскольку «языковой текст всегда строится как имеющий некоторый внешний 

мир (действительность), с которым он соотносится – даже такой текст, который 

явно не рассчитан на оценку его с точки зрения истинности / ложности, например 

сюжетно-художественный текст» [Падучева, 2010, с. 3]. 

Реальный материал для изучения механизмов референции и сюжетосложения, 

осуществленных в рассказе-очерке «Осколок льду» («Осколок льда»), написан-

ном, вероятно, в 1840-е гг., но впервые опубликованном в 1856 г. в журнале Хо-

мякова и Кошелева «Русская беседа» в составе цикла «Картины из русского бы-

та», мы находим в двух текстах. Во-первых, это «Записка, составленная по 

рассказам оренбургского линейного батальона № 10 прапорщика Виткевича отно-

сительно пути его в Бухару и обратно» 1836 г. (Записки…, 1983, с. 84–129), со-

ставленная или обработанная Далем, и, во-вторых, записки и письма к друзьям 

самого Даля о Хивинском походе 1839–1840-х гг. (Чтения…, 1860; Русский архив, 

1867). В этих документальных текстах обнаруживаются многочисленные пред-

метно-тематические (номинативные) и ситуационно-пропозициональные пере-

клички с текстом рассказа: описание самого пути, его тяжелых путевых условий  

и плохого физического состояния людей, их болезней, передвижение на верблю-

дах с караванами купцов, природные и географические условия похода, препятст-

вия на пути, еда и пропитание в целом, отношение местного населения к участни-

кам, этнические группы населения (кайсаки, хивинцы, туркмены, каракалпаки), 

купцы-чумекейцы, топонимические названия и описание аулов и поселений, через 

которые полегал путь пленников, отношение к русским пленным, описание Буха-

ры, узких улочек, толкотни на и около базаров, крики многочисленных разносчи-

ков еды и товаров, устройство ханского дворца и быт его семейства, общение  

с ханом, множество пленных русских. 

Даль превратил эти мотивы в историю уральской девочки-казачки, Марьи 

Чернушкиной, похищенной «киргизами» (киргиз-кайсаками), проданной в плен 

бухарскому хану, испытавшей всю тяжесть пути на чужбину и мучительной жиз-

ни в плену, чудесным образом спасшейся, благополучно вернувшейся домой,  

в свою Красногорскую крепость Оренбургской губернии, и нашедшей там себе 

жениха. 

Опираясь на типичный дискурс «степного пленника», отделившийся от роман-

тического концепта «кавказский пленник», популярного в русской литературе 

1820-х гг., особенно в жанре романтической поэмы [Созина, 2016], Даль привно-

сит типичные признаки сказочной модели текста. Он выбирает нарративную стра-

тегию, отличную от романтической литературы и заключающуюся в создании 

абдуктивно-реверсивного сюжета (похищение – возвращение), характерного для 

сказочной традиции. 

В рамках нового нарратива и строится основная сюжетная матрица рассказов 

Даля о степной пленнице. Матрица – это упорядоченный набор элементов (сю-
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жетных), организованных в виде «таблицы» (схемы). Под сюжетной матрицей мы 

будем понимать развитие сюжетной линии, обусловленной последовательностью 

мотивов в ней, минимальных тематических и динамических единиц сюжета 

[Карасик, 2020]. Под минимальными динамическими элементами матрицы будем 

понимать сцены или ситуации, т. е. статичные положения актантов-предикатов 

(действий)-фона (обстоятельств). 

События рассказа Даля «Осколок льду» укладываются в рамки как сюжетной 

матрицы «путешествие» [Там же, с. 41–42], представляя ее разновидность – «гра-

бительский набег», так и событийной схемы волшебной сказки, выделенной 

В. Я. Проппом [1969, с. 29–60], которую обозначим как «вредительство» (функ-

ция восьмая, первые семь функций отсутствуют). 

Внутри системно-структурной организации матрицы «путешествие» акценти-

руются следующие сцены-ситуации, определяющие тип дискурса: похищение  

и его способы, попытка бегства и вторичная поимка, долгий мучительный путь  

в чужие края, переправа через реки, пребывание в деревне похитителей, продажа 

и покупка пленников, получение нового имени, отправка в услужение хану, жес-

токое обращение хозяев с пленными, рабский труд пленных. Структура матрицы 

и тип дискурса абсолютно укладываются в структуру сюжета рассказов бывших 

пленных Андрея Никитина, Якова Зиновьева и др., записанных, обработанных  

и опубликованных Далем. 

Сюжетная матрица «вредительство» оказывается на архетипическом скрытом 

плане и репрезентируется лишь частично, не воспроизводя полностью сюжетную 

модель волшебной сказки. 

Двойная сюжетная матрица рассказа-очерка «Осколок льду» состоит из 71-й 

микросцены (ситуации), группирующихся в пять этапов (фреймов), воспроизво-

дящих концептуально-понятийный вектор интерпретации сюжета.  

На первом этапе когнитивного сценария воплощается концепт ПОХИЩЕНИЕ, 

связанный с семантическим полем 1) воровства, кражи имущества; 2) захвата ли-

ца против его воли с применением насилия; и мифологической параллелью лин-

гвокультурного концепта похищения Европы Зевсом в страшном облике быка 

(этому в мифе предшествует пророческий сон, а в рассказе – пророческое страш-

ное событие из детства героини). Интерпретативной основой становится мотив 

похищения человека и лишения его свободы, что связано с насилием и подвласт-

ностью, потерей права распоряжаться собой. На базе этого мотива формируется 

коллизия, перерастающая в конфликт: Маша – киргиз-кайсаки; мирная патриар-

хальная идиллическая жизнь – существование в нечеловеческих условиях жесто-

кого плена, свобода – абсолютное порабощение. Противопоставление актуализи-

руется в перцептивных образах жестоких, сильных, молчаливых киргизов  

и слабой, испуганной, дрожащей, бьющейся как пойманная птица героини, кото-

рая превращается из свободного человека в добычу. Особое значение имеет об-

раз-символ текущей воды (реки): «…вокруг нее шумела вода и перед собою она 

видела только бурную пену; вода неслась быстрым потоком под ногами лошади,  

и будто уносила ее с собою…» (Даль, 1981, с. 77) – символ времени, быстро те-

кущей жизни, жизни и смерти, кардинального изменения экзистенции-жизни, ос-

тавления навсегда своей прежней реальности. 

На втором этапе сценария, когда Маша попадает из своего в абсолютно чужой 

мир, формируется и реализуется концепт ТОРГОВЛЯ (купля-продажа), связанный 

с семантическими полями 1) деятельность по купле-продаже товара (в данном 

случае невольника, человека); 2) торг, преодоление препятствия между продаю-
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щими и покупающими (чумекейцы и бухарцы); 3) превращение чего-то в предмет 

купли-продажи (женщина, человек, красота). Внутренняя форма слова-образа, 

восходящего к древнерусскому корню *tъrgъ – «дергать, отрывать», актуализиру-

ет семемы «отторгать, отрывать». Формируется ментальный образ отрыва от ро-

дины, семьи, родных, акцентирующий семантический оттенок непоправимости 

совершившегося, невозвратимости к прежней жизни: «с родиной простилась она 

навек!» (Даль, 1981, с. 79). Поэтому главными концептуальными образами  

на этом этапе развития когнитивного сценария становятся «вещь», «скотина (ба-

ран)», означающие расчеловечение, утрату человеческого естества, превращение 

(метаморфозу) в неодушевленный предмет, в нечто.  

В отличие от первого эпизода, когда Маша инстинктивно сопротивлялась  

и пыталась найти спасение, на этом этапе она словно окаменела, лишилась эмо-

ций и ощущений, стала вести себя как неживое существо, как вещь. Героиня на-

ходится в состоянии крайнего нервного напряжения, в необычайной зажатости, 

закрытости, когда отказывают все органы чувств («…чувства и понятия ее приту-

пились, и она почти обеспамятела…» (Даль, 1981, с. 78)). 

Однако и в этом чужом, враждебном для героини мире находятся персонажи, 

проявляющие к ней сочувствие, симпатию, стремящиеся облегчить ее положение. 

Молодая киргизка сначала спасает от самоубийственной тяжелейшей работы, за-

тем дарит на прощание простую большую булавку – самое дорогое, что у нее бы-

ло. При этом происходит удвоение сцены, усиление впечатления, предвосхи-

щающее дальнейшее появление помощников и заступников героини. 

Третий этап развития сценарной модели представляет собой реализацию кон-

цептов НЕВОЛЯ и ПОДАРОК. Маша отдана в услужение хану, эмиру, живет  

во дворце, но в неестественных для человека условиях плена, отсутствия свободы, 

в рабском подчинении хозяину, под властью внешней враждебной силы. Героиня 

«состоит во дворце на побегушках», выполняет мелкую хозяйственную работу, 

отдана в подчинение старостихе-стряпухе, грозной женщине, которая держит  

в страхе всю ханскую дворню.  

Одновременно начинается смирение героини с невольничеством, рабским су-

ществованием: «Мало-помалу Маша стала привыкать к своему довольно сносно-

му, впрочем, положению» (Даль, 1981, с. 80). Она оказалась поистине ценным 

«подарком» хану и как предмет, вещь, и как живой человек, одаренный умом, 

ловкостью и проворством. После болезни хана она стала его сиделкой, которой он 

полностью доверял свою жизнь. И хан, и старостиха получали удовольствие  

от общения с Машей.  

На этом этапе появляются мотивы сватовства и свадьбы. Маша, понимая, что 

ей никогда не вернуться на родину, хотела жениха, но влюбленный в нее пуш-

карь, которому покровительствовала старостиха, не смел без согласия хана же-

ниться на Маше, а Маша не торопилась, ей стыдно было просить себе жениха.  

Поскольку сюжет можно представить как узел «вероятных вариантов его раз-

вития» [Карасик, 2020, с. 41], возникает еще одна возможность сюжетного разви-

тия, соотносимая с когнитивной матрицей волшебной сказки. 

Однако четвертый этап преобразует логику и сценарную последовательность. 

Здесь повествуется о событии совершенно необычайном, которого нет ни в доку-

ментальных рассказах пленных русских людей, ни в записке Виткевича, ни  

в письмах Даля. Это рассказ о «дивной вещи», о «чудесах», казалось бы, неверо-

ятных для того, чтобы они случились в реальности. Впавший в «жестокую горяч-

ку» эмир попросил Машу посреди жаркого бухарского лета достать «льду», чтобы 
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погасить внутренний жар болезни. За это эмир обещал Маше свободу и возвра-

щение на родину. На первый взгляд невозможная просьба была исполнена. «По-

дивитесь же Машиному счастью: выбежав без ума на улицу, она встретилась но-

сом к носу с таджиком, и этот первый, встречный ей человек, нес в чашке осколок 

льду!». Безусловно, в этой важнейшей сцене реализуется метафорический кон-

цепт ЛЁД – ВОДА, концептуализирующий каузальность всего сущего, превраще-

ние одного в другое, «переход из одного состояния в другое, получение новых 

форм и функций» [Лакофф, Джонсон, 2004, с. 108]. С другой стороны, возникает 

антиномия ОГОНЬ – ЛЁД, описанная в статье Т. Алпатовой [2017], но относить 

это можно не ко всему сюжетному сценарию, а только к архитектонике этой сце-

ны, по своей семантике и возможностям интерпретации действительно выбиваю-

щейся из общей сценарной последовательности и имеющей яркое мистериальное 

ассоциативное поле. ВОДА – ЛЁД – ОГОНЬ метафорически воспроизводят путь 

героини от границы к границе, от реки, во ды которой отделили ее от родины,  

к воде в виде льда, которая приблизила Машу к возвращению домой.  

Пятый этап сценарного развития рассказа формируют финальные сцены мат-

рицы, из которых важнейшее место занимает сцена дебатов, «прений о вере»,  

и реализуются концепты ВЕРА и СВОБОДА. Бухарцы оценили Машу, и ее окру-

жили женихи, дело было только за тем, чтобы Маша приняла мусульманство. 

Оказалось, что конфликт своего и чужого мира был прежде всего конфликтом 

равноправия вер, вероисповеданий. «Спор о вере» – это сюжетообразующий то-

пос еще в древнерусской литературе, в жанре жития-мартирия. «В этих докумен-

тальных свидетельствах герои, готовые принять смерть, становились апологетами 

христианства и вступали в спор с мучителями-язычниками, доказывая превосход-

ство своей веры и отказываясь служить идолам» [Андреева, 2020, с. 486]. Так  

и Маша, чувствуя свою неминуемую не физическую, а духовную гибель, вступает 

в спор с ханом: «Эмир, – завопила Маша, – у вас своя вера, у нас своя; перед бо-

гом всякая вера хороша, коли она добро творит; я молилась за тебя по-своему, ты 

умирал, бог меня услышал, ты теперь здоров; не бывать бы этому, если б я моли-

лась по-вашему: тогда бы бог меня не услышал; тогда бы ты погиб... воля его есть 

на то, чтобы всякий держал веру своих отцов!» (Даль, 1981, с. 83). Страстная речь 

героини вводит в сюжетную матрицу рассказа элементы жанра проповеди, приоб-

ретшие новую функцию в тексте под влиянием изменившегося культурного и об-

щественного фона. «По-видимому, исторически изменение какого-то из компо-

нентов фона (межличностные отношения (близость, статус), канал связи) всегда 

приводит к изменениям жанра; но правила нового жанра немедленно охватывают 

и другие аспекты речи» [Дементьев, 2010, с. 169], в первую очередь когнитивно-

сюжетную структуру. Маша побеждает не только упрямого эмира, не желающего 

исполнить свое обещание из-за боязни потерять такую замечательную «марджу» 

(пленницу), но и совет козыев и улемов, созванный эмиром для разрешения во-

проса об освобождении Маши. На этом этапе своей неколебимой преданностью 

вере своих отцов героиня возвращает себе человеческое достоинство, перестает 

быть вещью. После этого она возвращается домой, становится самой статной  

и красивой женщиной в станице, находит себе жениха, и «хозяйки расторопнее  

и работящее Маши, конечно по всем станицам от Неженки до Орска, трудно было 

бы отыскать» (Даль, 1981, с. 84).  

Вернемся к четвертому эпизоду, явно репрезентирующему какую-то иную 

матрицу, с которой пересекается более поздняя матрица сюжета «степной плен-

ник». Эта новая сюжетная матрица, лежащая в основе жанрово-сюжетной архи-
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тектоники рассказа-очерка, представляет собой кульминационную сцену волшеб-

но-сказочной фабулы. Ее можно реконструировать с помощью инвариантной 

схемы В. Я. Проппа. В первом эпизоде рассказывается о беде, недостаче, похище-

нии героини; переправляясь через реку, Маша пересекает границу своего и чужо-

го мира. Следующие эпизоды повествуют о череде лиминарных испытаний ге-

роини, в основе которых находится архаический ритуал инициации. Чудесное 

сказочное обретение «осколка льду» и выздоровление эмира становятся кульми-

нацией и предопределяют возвращение героини в родные края уже в другом каче-

стве, полноправным членом взрослого коллектива, и в финале Маша находит себе 

жениха. 

Заключение 

В целом рассказ Даля «Осколок льду», как и большинство его произведений  

1840-х гг., представляет собой художественный текст сложной, многослойной 

сюжетно-нарративной и когнитивно-концептуальной природы. Сюжетная матри-

ца рассказа двойственна по своей структуре, и когнитивно-герменевтический  

анализ позволяет сделать вывод о синергии сюжетной матрицы, основанной  

на ментальном осмыслении и репрезентации реальных событий и происшествий, 

с одной стороны, а с другой – сказочной матрицы как самой архаической и уни-

версальной. Основой архитектоники этого текста становится, таким образом, кон-

цептосфера художественного текста, а когнитивно-концептуальная сюжетная 

матрица представляет собой реализацию такого феномена, как «ассоциативно-

смысловые поля, материализованные лексически, связанные парадигматически  

и синтагматически, соотносящиеся с одним концептом текста» [Белоусов, 2009,  

с. 138] и совокупностью и последовательностью номинативных полей художест-

венных концептов. 

При этом синергия двух типов когнитивно-сюжетных стратегий, на наш 

взгляд, репрезентирует ведущую роль сказочной жанрово-стилевой матрицы как 

самой архаической, отработанной тысячелетиями, представляющей собой уни-

кальный способ нарративизации дискурса, способный создавать тексты всякой 

когнитивно-сюжетной природы, органически встраиваясь в любой лингвоконст-

рукт реальности. 
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